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Additional remarks: 
Code Beschreibung - DE Description - EN 
10531 Antrag auf vereinfachtes Beförderungsverfahren 

zwischen zwei in der selben Bewilligung 
bezeichneten Orten (Art. 512 Abs. 1 ZK-DVO) 

Application for simplified transport procedure 
between two in the same authorisation mentioned 
places (art. 512 / 1 CCIP) 

10532 Antrag auf vereinfachtes Beförderungsverfahren 
zwischen der Zollstelle der Überführung und dem 
Verwendungsort (Art. 512 Abs. 2 ZK-DVO) 

Application for simplified transport procedure 
between the customs agency of the transfer and 
the place of usage (art. 512 / 2 CCIP) 

10533 Antrag auf vereinfachtes Beförderungsverfahren 
zur Ausgangszollstelle (Art. 512 Abs. 3 ZK-DVO) 

Application for simplified transport procedure to the 
office of exit (art. 512 / 3 CCIP) 

10539 Kein vereinfachtes Beförderungsverfahren 
beantragt 

No simplified transport procedure applied 

20100 Unversteuerte Erzeugnisse Tax-free products 
20200 Hinsichtlich aller Waren zum vollen 

Vorsteuerabzug berechtigt 
Regarding to all goods the full vat deduction is 
entitled 

20231 Anwendung von Art. 231 ZK (ausgen. EUSt) Application of Art. 231 CC (VAT excluded) 
20400 Abgangs-Flughafen Airport of Departure 
20500 VDZ-Abfertigung VDZ-Clearance (only Austrian Federal Railway 

Company) 
20510 Verbundenheit im Sinne des Artikel 143 ZK-DVO, 

bei Vorliegen eines Bescheides gem. Art. 156a 
ZK-DVO mit Zuschlag 

Relationship in the sense article 143 CCIP, when 
being present an announcement in accordance 
with art. 156a CCIP with addition 

20511 keine Verbundenheit im Sinn des Artikel 143 ZK-
DVO, bei Vorliegen eines Bescheides gem. Art. 
156a ZK-DVO mit Zuschlag 

No Relationship in the sense article 143 CCIP, 
when being present an announcement in 
accordance with art. 156a CCIP with addition 

20520 Verbundenheit im Sinne des Artikel 143 ZK-DVO, 
bei Vorliegen einer Einzelmitteilung ohne 
Zuschlag (in diesem Fall ergeht kein Bescheid 
gem. Art. 156a ZK-DVO) 

Relationship in the sense article 143 CCIP, when 
being present a single notification without addition 
(in this case there is no announcement in 
accordance with art. 156a CCIP) 

20521 keine Verbundenheit im Sinn des Artikel 143 ZK-
DVO, bei Vorliegen einer Einzelmitteilung ohne 
Zuschlag (in diesem Fall ergeht kein Bescheid 
gem. Art. 156a ZK-DVO) 

No Relationship in the sense article 143 CCIP, 
when being present a single notification without 
addition (in this case there is no announcement in 
accordance with art. 156a CCIP) 

20530 Verbundenheit ohne oder bei nicht aktuellem 
Bescheid gem. Art. 156a ZK-DVO 

Relationship in the sense article 143 CCIP, without 
or with a not actual announcement in accordance 
with art. 156a CCIP with addition 

20531 keine Verbundenheit, ohne oder bei nicht 
aktuellem Bescheid gem. Art. 156a ZK-DVO 

No Relationship in the sense article 143 CCIP, 
without or with a not actual announcement in 
accordance with art. 156a CCIP with addition 

20540 Höhe der Zurechnungen als Zuschlagssatz oder -
betrag nicht feststehend 

Height of the additions as addition rate or addition 
amount not being certain 

20600 Zollwertermittlung auf der Grundlage der 
Vorerwerbsrechnung 

Determination of the customs value based on the 
invoice of the pre-acquisition  

21231 Anwendung von Art. 231 ZK (einschl. EUSt) Application of Art. 231 CC (VAT included) 
21895 Antrag auf Abstandnahme von der 

Sicherheitsleistung bis zu einem Betrag von 500 
Euro gem. Art. 189 Abs. 5 ZK-DVO 

Request for waiver of the guarantee to a sum of 
500 Euro according to Article 189 paragraph 5 
CCIP 

24500 Im Zuge der seinerzeitigen Ausfuhr wurde keine 
Befreiung, Erstattung oder Vergütung der 
Verbrauchsteuern in Anspruch genommen 

In the course of the former export no duty relief, no 
reimbursement or refunding of the excise duties 
took place 

30087 Sperrfrist für Verwendungsverpflichtung von KFZ Waiting period for use obligation of cars 
30500 Ausfuhr von Industriezucker ohne Erstattung 

gemäß VO (EG) Nr. 967/06 
Export of industrial sugar without refund in 
accordance with Reg. (EEC) No. 967/06 



30600 Kartoffelstärke für die Ausfuhr ohne Erstattung Potato starch for export without a refund 

40100 Probenziehung zwecks TUA-Untersuchung bzw. 
Einreihung beantragt 

Sample drawing for laboratory investigation and/or 
Tariff classification requested 

40150 TUA-Untersuchung bzw. Einreihung bereits für die 
betreffende Ware beantragt und Ergebnis liegt 
noch nicht vor 

technical examination and/or classification already 
requested for the commodity concerned and result 
is not present yet 

40200 Verbundenheit zu prüfen Checking the relationship 
40300 Sofortige Abschreibung oder Bestätigung eines 

Dokuments erforderlich 
Immediate write-off or confirmation of a document 
is requested  

40400 Maschinen in Teilsendungen Machines in part shipments 
40500 amtliche Gewichtsermittlung erforderlich official weight determination is necessary 
40600 Angabe der geschätzten Eigenmasse (Art. 5 (6) 

VO (EG) Nr. 800/99) 
Indication of the estimated net weight (Art. 5 (6) 
Reg. (EC) Nr. 800/99) 

40700 Verifizierung beantragt Verification of (preferential) certificate of origin is 
requested 

40810 FORM A: vollständige Erzeugung (P) complete production (P) 
40850 FORM A: ausreichende Be- oder Verarbeitung 

(W) 
certificate of origin form A: sufficient treatment or 
processing (W) 

41110 Rückwaren AußHV 2005 § 7 Abs. 2 Z 1: Einfuhr 
von Waren gemäß Artikel 185 ZK 

Foreign Trade regulation 2005, § 7 (2) 1.: Returned 
goods in accordance with Art. 185 CC 

41120 Übersiedlungs- und Erbschaftsgut AußHV 2005 § 
7 Abs. 2 Z 2: Zollbefreiungen nach Titel I und III 
VO (EG) 918/1983 (ZollBefrVO) 

Foreign Trade regulation 2005, § 7 (2) 2.: duty 
relief in accordance with title I and III reg. (EC) No. 
918/83 

41130 Muster und Proben aus Kapitel 25-97 AußHV 
2005 § 7 Abs.2 Z 3: Muster und Proben (als 
solche besonders gekennzeichnet oder entwertet) 

Foreign Trade regulation 2005, § 7 (2) 3.: 
particularly characterized or devaluated samples 

41140 Amtssitzabkommen mit UNO, UNIDO, IAEO, 
OPEC, OPEC-Fund, OPCW, CTBTO, 
Donauschutzkommission, Energiegemeinschaft, 
Europäisches Patentamt, ICMPD, Joint Vienna 
Institute, Europäisches Zentrum für lebende 
Sprachen, Alpenschutz-Übereinkommen, 
EUTELSAT sowie im Rahmen des 
Bundesgesetzes zur Einräumung von Privilegien 
und Immunitäten an Wassenaar Arrangement, 
Ständige Beobachtermissionen bei internationalen 
Organisationen, Internationales Institut für 
angewandte Systemanalyse und Liga der 
Arabischen Staaten 

Headquarters Agreement with the United Nations, 
UNIDO, IAEA, OPEC, OPEC Fund, OPCW, 
CTBTO, protection of the Danube Commission, the 
Energy Community, European Patent Office, 
ICMPD, Joint Vienna Institute, European Center for 
Modern Languages, Protection of the Alps 
Convention, Eutelsat, and under the federal law to 
grant privileges and immunities of the Wassenaar 
Arrangement, permanent observer missions to 
international organizations, International Institute 
for Applied Systems Analysis and the League of 
Arab States 

41210 Einfuhren von Stahlwaren, deren Nettogewicht 
2.500 Kilogramm nicht überschreitet (VO (EG) Nr. 
76/2002) 

Imports of steel goods, their net weight does not 
exceed 2,500 kilograms (Reg. (EEC) No. 76/2002) 

41510 Agrarwaren (VO 376/2008, Art. 4(1)a): Vorgänge 
gemäß VO 800/1999, Art. 36, 40, 44, 45 und 46 
Abs. 1 (Lieferungen, die einer Ausfuhr aus der 
Gemeinschaft gleichgestellt sind, und 
Bevorratungslieferungen) 

Agrarian goods (VO 376/2008, art. 4 (1) a): 
Procedures in accordance with Reg. 800/1999, art. 
36, 40, 44, 45 and 46 (1) (supplies, which are 
equal to an export from the community, and stocks 
supplies) 

41520 Agrarwaren (VO 376/2008, Art. 4(1)b): Vorgänge 
ohne kommerziellen Charakter 

Agrarian goods (VO 376/2008, art. 4 (1) b): 
Procedures without commercial character 

41530 Agrarwaren (VO 376/2008, Art. 4(1)c): 
Zollbefreiungen gemäß VO 918/1983 

Agrarian goods (VO 376/2008, art. 4 (1) c): Duty 
reliefs in accordance with Reg. (EC) No. 918/83 

41540 Agrarwaren (VO 376/2008, Art. 4(3): von 
Privatpersonen zur kostenlosen Verteilung im 
Rahmen humanitärer Hilfsmaßnahmen 

Agrarian goods (VO 376/2008, art. 4 (3): from 
private people to the free distribution in the context 
of humanitarian remedial measures 

41900 sonstige Sonderausnahme laut ergänzende 
Informationen 

other special exception according to 
supplementing information 

42110 Jagd- und Sportgewehre (UPos. 9303 20 od. 30) Hunt and sporting rifles (CN-Codes 9303 20 or 30) 
42120 Revolver und Pistolen (UPos. 9302) Guns and pistols (CN-Code 9302) 
42130 Patronen (UPos. 9306 21 od. 30) Ammunition (CN-Codes 9306 21 or 30) 



42140 Unbrauchbare Waffen Useless weapons 
42210 Ausfuhr von Gütern für die OPCW Export of goods for the OPCW 
42220 Vorübergehende Verwahrung mit Verbringung in 

Drittland 
temporary storage with intended delivery to an 
third country 

42230 Innergemeinschaftlicher Güterverkehr über 
Drittland 

Intra-community goods traffic via a third country 

42240 Vorabgefertigte Güter (in anderem Mitgliedstaat 
der Gemeinschaft) 

Goods already cleared in an other Member State 

42250 Schutzkleidung (bei Ausfuhrembargos) Protective clothing (export embargo) 
48100 Einreihung gem. Art. 81 ZK - Anzahl der 

zusammengefassten Warennummern gemäß 
tarifierter Rechnung 

Application of Art. 81 CC - number of summarised 
CN-Code according to the tariffed invoice 

50000 Erforderliche Unterlagen, von deren Vorlage die 
Höhe der Zollschuld abhängig ist, fehlt 

Incomplete custom declaration: missing document 
on which the duty amount depends 

50100 Unvollständige Zollanmeldung: fehlender 
Präferenznachweis 

Incomplete custom declaration: missing 
preferential certificate 

50300 Eigen-/Rohmasse geschätzt, da tatsächliches 
Gewicht noch unbekannt 

estimated net mass / gross mass: actual weight is 
not known yet 

50500 Unvollständige Zollanmeldung: fehlende 
Unterlage zur Ermittlung des Zollwertes 

Incomplete custom declaration: missing document 
for determination of the customs value 

50800 Lizenz/Bewilligung, die für die Überlassung der 
Ware erforderlich ist, fehlt noch 

Incomplete custom declaration: missing 
licence/authorisation which is required for the 
release of the goods 

50900 Unvollständige Zollanmeldung: sonstige fehlende 
Unterlage 

Incomplete custom declaration: other missing 
document which is required for the release of the 
goods 

60001 Ålandinseln Dispatch to Åland islands 

60011 Athos Dispatch to Mount Athos 

60021 Guadeloupe einschließlich Saint-Martin und 
Saint-Barthélémy 

Dispatch to Guadeloupe, including Saint-Martin 
and Saint-Barthélémy 

60022 Französisch-Guayana Dispatch to French Guiana 

60023 Réunion Dispatch to Réunion 

60024 Martinique Dispatch to Martinique 

60031 Kanalinseln (Guernsey, Jersey, Alderney, Sark-
Inseln) 

Dispatch to Channel Islands (Guernsey, Jersey, 
Alderney, Sark-Inseln) 

60041 Kanarische Inseln Dispatch to Canary Islands  

60500 Antrag auf buchmäßige Erstattung der EUSt (§ 72 
a Zoll R-DG) 

Request for reimbursement of VAT in the 
accounting system (§ 72 a Austrian Customs law) 

70100 Antrag auf Durchführung der 
Vermarktungsnormen- bzw. Qualitätskontrolle 

Control of quality or market standard is requested 

70200 Kontrolle durch die Lebensmittelaufsichtsorgane 
erforderlich 

Examination of the food supervisory bodies is 
requested 

70300 Antrag auf Probenziehung und Analyse für 
Speisepilze 

Request for sample drawing and for analysis of 
food mushrooms 

70400 Antrag auf Ausstellung eines Teildokuments V I 2. Application of issuing of a partial document VI 2 
70500 Kontrolle biologische Landwirtschaft erforderlich control is necessary 
70550 Antrag auf Ausstellung einer 

Teilkontrollbescheinigung für Erzeugnisse aus 
biologischer Landwirtschaft 

Application for issuing a partial control document 
for biological agriculture products 

70600 Antrag auf phytosanitäre Kontrolle gemäß § 2 
ZollR-DV 2004 durch Zollorgane 

phytosanitary control by customs officer is 
requested 



70650 Phytosanitäre Kontrolle durch Bundesamt für 
Wald erforderlich 

phytosanitary control by the forest agency is 
necessary 

70670 Phytosanitäre Kontrolle durch Bundesamt für 
Ernährungssicherheit erforderlich 

phytosanitary control by the food security agency is 
necessary 

70700 Kontrolle für forstliches Vermehrungsgut 
(Pflanzgut) durch den forsttechnischen Dienst 
erforderlich 

Control necessarily for forest property (planting 
property) by the forest-technical service 

70800 Kontrolle für Vermarktungsnormen Fische durch 
Bundesamt für Ernährungssicherheit erforderlich 

Control of the marketing standards necessarily for 
fish by Federal Office for food security 

70900 Kontrolle durch den Grenztierarzt erforderlich Control by the border veterinary surgeon 
necessarily 

70950 Teilung von grenztierärztlich abgefertigten 
Sendungen 

Division of border veterinary cleared consignments 

71000 Antrag auf Durchführung der Futtermittelkontrolle Request for feed control 
71050 Meldung an das Bundesamt für 

Ernährungssicherheit - Genmais 
Notification to the Federal Office for food security - 
gene corn 

72000 Antrag auf TUA-Untersuchung für Hanf 
(Tetrahydrocannabinol) 

Request for laboratory investigation for hemp 
(Tetrahydrocannabinol) 

80001 Dokumente werden nach Abfertigung beim 
Anmelder aufbewahrt 

Documents are kept after release with the 
applicant 

80002 Dokumente werden nach Abfertigung beim 
Empfänger (IM) bzw. Ausführer (EX) aufbewahrt 

Documents are kept after release with the 
consignee (IM) or with the exporter (EX) 

80003 Dokumente werden nach Abfertigung beim 
Wirtschaftsbeteiligten bei Bestimmung aufbewahrt

Documents are kept after release with the importer 

80004 Dokumente werden nach Abfertigung beim 
Auftraggeber (5ATG) aufbewahrt 

Documents are kept after release with the client 

80009 Dokumente werden nach Abfertigung bei anderer 
Person (siehe zusätzliche Information) aufbewahrt

Documents are kept after release with an other 
person (see additional information) 

87030 KFZ-Fahrgestellnummer Vehicle identification number (VIN) (in addition 
detail of the VIN) 

90000 Ausfuhrlizenz liegt vor Export license is available 
90001 Nahrungsmittelhilfemaßnahmen (Art. 4 Abs. 1 VO 

(EG) Nr. 800/99 bzw. Art. 6 Abs. 1 VO (EG) Nr. 
1520/2000 

Food help measures (article 4, par. 1 VO (EC) no. 
800/99, or article 6, par. 1 VO (EC) no. 1520/2000 

90003 Gleichgestellte Lieferung (Art. 36 VO (EG) Nr. 
800/99 bzw. Art. 6 Abs. 1 VO (EG) Nr. 1520/2000)

equal supply (article 36 VO (EC) no. 800/99 or 
article 6, par. 1 VO (EC) no. 1520/2000) 

90004 Einlagerung in Vorratslager (Art. 40 VO (EG) Nr. 
800/99 bzw. Art. 6 Abs. 1 VO (EG) Nr. 1520/2000)

Storage into supply bases (article 40 VO (EC) no. 
800/99 or article 6, par. 1 VO (EC) no. 1520/2000) 

90005 Bevorratungslieferung (Art. 44 VO (EG) Nr. 
800/99 bzw. Art. 6 Abs. 1 VO (EG) Nr. 1520/2000)

Stockpiling delivery (article 44 VO (EC) no. 800/99 
or article 6, par. 1 VO (EC) no. 1520/2000) 

90006 Bevorratungslieferung ins Drittland (Art. 45 VO 
(EG) Nr. 800/99 bzw. Art. 6 Abs. 1 VO (EG) Nr. 
1520/2000) 

Stockpiling delivery to the third country (article 45 
VO (EC) no. 800/99 or article 6, par. 1 VO (EC) no. 
1520/2000) 

90007 Ausfuhr nach Helgoland (Art. 46 Abs. 1 VO (EG) 
Nr. 800/99 bzw. Art. 6 Abs. 1 VO (EG) Nr. 
1520/2000) 

Export to Helgoland (article 46, par. 1 VO (EC) no. 
800/99, or article 6, par. 1 VO (EC) no. 1520/2000) 

90009 nicht lizenzpflichtige Mengen (Vo (EG) Nr. 
376/2008) bzw. NA1 - Kleinausführer (Art. 14 VO 
(EG) Nr. 1520/2000) 

No subject to an export licence quantities (VO (EC) 
no. 376/2008) or "non-annex 1 - small exporter" 
(article 14 VO (EC) no. 1520/2000) 

90010 Ausfuhr mit nachträglicher Beantragung einer 
Ausfuhrlizenz ohne Vorausfestsetzung 

Export  with an additional application for an export 
license without advanced fixing 

90017 Erstattungsbetrag 1.000,00 EURO oder mehr Amount on export refund 1.000,00 Euro or more 
90018 Erstattungsbetrag weniger als 1.000,00 EURO Amount on export refund less than 1.000,00 Euro 
90019 Sonstige (zusätzlich Angabe des Grundes) Others (in addition detail of the reason) 
90020 Erstattungsfähiger Bestandteil von Position Nr. Refundable component of item nr. 
90030 Sendung wird verladen am Warenort/Amtsplatz 

gestellt. 
Consignment is presented already loaded at the 
location of the goods/ Customs office 

93030 Waffennnummer Registration number of weapons (in addition detail 
of the registration number) 



SONST zusätzliche Angaben (in textueller Form) additional textual information 

 


